
ridica problema laspunderii pe care o 
poartă părinţii pentru educaţia copiilor lor. 
Titlul ei este : Atenţie. au câzut frunzele ! 
Mai am şi cîteva proiecte cinematografice. 
Este vorba de o coproducţie sovieto-cehă. 
Eu sînt unul dintre autorii scenariului : 
Prieieni la mare — aşa se va numi filmul 
care tratează despre prietenia copiilor din-
tre cele două ţări. Subiectul — foarte 
mişcător — a fost sugerat de coautorii 
cehi. Acţiunea se va petrece la Praga, 
Odesa, in Crimeea, la tabăra de pionieri 
„Artek". In afară de aceas-ta, am făcut 
un scenariu pentru Studioul Lenfilm — 
o comédie, in care ating unele problème 
ale educaţiei estetice şi ale educatici prin 
muncă. Curînd va apărea pe écran un 
film realizat la Stud'oul „A. M. Gorki", 
după piesa mea Sombrero, despre care am 
auzit că a fost transmisa la Radio-Bucu-
reşti. " 

In încheiere, Serghei Mihalkov şi-a ex
primat speranţa că publicul bucureştean va 
avea ocazia să vadă şi noua lui piesă : 
Monumeniul — a cărei prenreră a avut 
loc recent la Teatrul de Satira din Mos
cova. 

Ira Vrabie 

PIESE ROMÎNBŞTI PE SCENELE 
DIN R. P. CHINEZĂ 

E un fapt incontestabil că dramaturgia 
romînească, fie ea clasică sau contemporană, 
este tot mai mult apreciată peste hotarele 
ţării. Şi nu numai prin reprezentaţiile ofe-
rite de turneele teatrelor noastre (succesul 
Naţionalului la Paris, Veneţia, Moscova e 
încă proaspăt), ci şi prin prezenţa pe sce
nde multoT teatre din străinătate a pieselor 
romîneşti. De un binemeritat pres-tigiu se 
bucură astăzi pe diferite meridiane : 0 
scrisoare pierdută, capodopera lui Ion Luca 
Caragiale, piesele lui Mihail Sebastian (Ul
tima ora, S'eaua farà nume), Citadela sfà-
rîmată de Horia Lovinescu, sau Mielul tur
bot de Aurei Baranga. Enumerala nu se 
opreşte aid. Fapt este, că in multe ţări din 
Europa, pe scenele teatrelor din America 
Latina sau din Asia, numărul spectatorilor 
care iau contact cu dramaturgia romînească, 
sporeşte neconenit. 

Două asemenea evenimente artistice au 
avut loc si in R. P. Chineză. Oamenii mun-
cii din importantul oentru industriai Uhan 
au primit cu un viu interes 0 scrisoare 
pierdută de I. L. Caragiale, prezentată pe 
scena teatrului din Uhan, iar Teatrul Dra

matic de Aita pentru Popor din Tientsin a 
inscris in repertaraul sani Citadela sfârîmată 
de Horia Lovinescu, Afişul acesitui teatru 
cuprinde unnatorul text : ,,Colectivul Tea
trului Dramatic de Artă pentru Popor din 
oraşul Tientsin prezintă Temarcabila Diesa 
românească Citadela sfărimată. Autor : Horia 

T 
Scene din „Citadela sfari
nata" de Horia Lovinescu, 
- Teatrul din Tientsin. 

www.cimec.ro



é 

* 

1 

V i i ffi f Jk. É J î * . 

Scena din „Citadela sfări-
mată", — Teatrul din 
Tientsin. 

Lovinescu. Traduoere : Ven Si-tein şi Cio 
Ko-fen. Regia : Fan Sen. Scenografie : Ma 
Tsin." 

Şi astfel, spoetatomi chinez face cunoştin-
ţă cu nemuritoarele oersonaje caragialeşti, 
identificind in trecutele moravuri ale vieţii 
politice xomîneşti, înseşi demagogia şi co-
rupţia burgheziei reacţionare chineze. De 
asemenea, drama familiei Dragomirescu, 
specifica mediului mdc-burghez, dar nu nu-
mai celui rominesc, este adusa in fata spec-
tatorilor chinezi, prin intermed'-ul piesei 
romìnesti : Citadela sfărîmată. Ambele lu-
crări dramatice romineşti s-au bucurat de un 
deosebit succès, confirmât nu numai de 
elogioasele aprecieri ale presei de speciali-
tate, ci si de aplauzele nesfîrşite care au 
răsplătit munca dificilă a colectivelor tea
trale din Uhan si Tientsin. 

Scena din „O scrlsoare pierdutà" 
trul din Uhan 

de I. L. Caraglale, Tea-
www.cimec.ro



Două scene din „O scrisoare pierdută", — Teatrul din Uhan. 
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